
Sentenza tal-Qorti tal-Prim'Istanza tat-8 ta' Novembru
2007 — L-Olanda vs Il-Kummissjoni

(Kawża T-234/04) (1)

(“Rikors għal annullament — Deċiżjoni 2004/01/KE — Sus-
tanzi perikolużi — Bżonn ta' awtorizzazzjoni mill-Kummiss-
joni sabiex jinżammu dispożizzjonijiet nazzjonali nnotifikati
— Teħid ta' pożizzjoni mill-Kummissjoni dwar il-portata ta' l-
armonizzazzjoni — Att li jista' jiġi kkontestat —

Inammissibbiltà”)

(2007/C 315/63)

Lingwa tal-kawża: L-Olandiż

Partijiet

Rikorrent: Ir-Renju ta' l-Olanda (rappreżentanti: H. Sevenster, J.
van Bakel u M. de Grave, aġenti)

Konvenuta: Il-Kummissjoni tal-Komunitajiet Ewropej (rappreżen-
tanti: F. Simonetti u M. van Beek, aġenti)

Parti intervenjenti in sostenn tar-rikorrent: Ir-Renju tad-Danimarka
(rappreżentant: J. Molde, aġent)

Suġġett

Talba għall-annullament tad-Deċiżjoni tal-Kummissjoni
2004/1/KE, tas-16 ta' Diċembru 2003, li tikkonċerna d-dispo-
żizzjonijiet nazzjonali dwar l-użu ta' short-chained chlorinated
paraffins innotifikati mir-Renju ta' l-Olanda skond l-Artikolu 95
(4) [KE] (ĠU L 1, 2004, p. 20), in kwantu l-Kummissjoni tik-
kunsidra li l-approvazzjoni tiegħu, skond l-Artikolu 95(6) KE,
hija neċessarja sabiex jinżammu d-dispożizzjonijiet Olandiżi
dwar l-użu ta' short-chained chlorinated paraffins li mhumiex
imsemmija fid-Direttiva tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill
2002/45/KE, tal-25 ta' Ġunju 2002, li temenda għall-għoxrin
darba d-Direttiva tal-Kunsill 76/769/KEE li għandha x'taqsam
ma' restrizzjonijiet dwar il-marketing [it-tqegħid fis-suq] u l-użu
ta' ċerti sustanzi u preparazzjonijiet perikolużi (short-chain chlo-
rinated paraffins) (ĠU L 177, p. 21).

Dispożittiv

1) Ir-rikors huwa miċħud bħala inammissibbli.

2) Ir-Renju ta' l-Olanda għandu jbati l-ispejjeż tiegħu kif ukoll dawk
inkorsi mill-Kummissjoni.

3) Ir-Renju tad-Danimarka għandu jbati l-ispejjeż tiegħu.

(1) ĠU C 94, 17.4.2004 (Ex Kawża C-103/04).

Sentenza tal-Qorti tal-Prim'Istanza tas-7 ta' Novembru
2007 — Il-Ġermanja vs Il-Kummissjoni

(Kawża T-374/04) (1)

(“Ambjent — Direttiva 2003/87/KE — Skema għall-iskambju
ta' kwoti ta' emissjonijiet ta' gassijiet serra — Pjan nazzjonali
ta' allokazzjoni ta' kwoti ta' emissjonijiet għall-Ġermanja —
Miżuri ta' aġġustament ex post tan-numru tal-kwoti allokati
lill-installazzjonijiet — Deċiżjoni ta' rifjut tal-Kummissjoni

— Trattament ugwali — Obbligu ta' motivazzjoni”)

(2007/C 315/64)

Lingwa tal-kawża: Il-Ġermaniż

Partijiet

Rikorrenti: Ir-Repubblika Federali tal-Ġermanja (rappreżentanti:
inizjalment C.-D. Quassowski, A. Tiemann u C. Schulze-Bahr,
imbagħad C. Schulze-Bahr u M. Lumma, aġenti assistiti minn
D. Sellner u U. Karpenstein, avukati)

Konvenuta: Il-Kummissjoni tal-Komunitajiet Ewropej (rappreżen-
tant: U. Wölker, aġent)

Suġġett tal-Kawża

Talba għall-annullament parzjali tad-deċiżjoni tal-Kummissjoni
C (2004) 2515/2 finali, tas-7 ta' Lulju 2004, dwar il-pjan naz-
zjonali ta' allokazzjoni ta' kwoti ta' emissjonijiet ta' gassijiet serra
nnotifikat mir-Repubblika Federali tal-Ġermanja skond id-Diret-
tiva tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill 2003/87/KE, tat-
13 ta' Ottubru 2003 li tistabbilixxi skema għall-iskambju ta'
kwoti ta' emissjonijiet ta' gassijiet serra ġewwa l-Komunità u li
temenda d-Direttiva tal-Kunsill 96/61/KE (ĠU L 275, p.32),
inkwantu l-Kummissjoni fiha tirrifjuta ċerti miżuri ta' aġġusta-
ment ex post ta' allokazzjonijiet bħala inkompatibbli mal-kriterji
Nru 5 u 10 ta' l-Anness III ta' l-imsemmija direttiva.

Dispożittiv

1) L-Artikolu 1 tad-Deċiżjoni tal-Kummissjoni C (2004) 2515/2
finali, tas-7 ta' Lulju 2004, dwar pjan nazzjonali ta' allokazzjoni
ta' kwoti ta' emissjonijiet ta' gassijiet serra nnotifikat mir-Repub-
blika Federali tal-Ġermanja skond id-Direttiva 2003/87/KE tal-
Parlament Ewropew u tal-Kunsill, tat-13 ta' Ottubru 2003 li tis-
tabbilixxi skema għall-iskambju ta' kwoti ta' emissjonijiet ta' gassi-
jiet serra ġewwa l-Komunità u li temenda d-Direttiva tal-Kunsill
96/61/KE, huwa annullat.
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2) L-Artikolu 2(a) sa (c) ta' l-imsemmija deċiżjoni huwa annullat
safejn jordna lir-Repubblika Federali tal-Ġermanja, minn naħa,
sabiex tħassar il-miżuri ta' aġġustament ex post li jissemmew fih,
u, min-naħa l-oħra, sabiex tinnotifika lill-Kummissjoni bl-
imsemmi tħassir.

3) Il-Kummissjoni għandha tbati l-ispejjeż.

(1) ĠU C 284, 20.11.2004.

Sentenza tal-Qorti tal-Prim'Istanza tas-6 ta' Novembru
2007 — Omega vs L-UASI — Omega Engineering

(Ω OMEGA)

(Kawża T-90/05) (1)

(“Trade mark Komunitarja — Proċedura ta' oppożizzjoni —
Applikazzjoni għal trade mark Komunitarja figurattiva u ver-
bali Ω OMEGA — Trade mark nazzjonali verbali preċedenti
OMEGA — Raġuni relattiva għar-rifjut — Applikant tat-
trade mark Komunitarja jinvoka trade mark nazzjonali iden-
tika għal dik li saret applikazzjoni għaliha u preċedenti għat-
trade mark nazzjonali opposta — Probabbiltà ta' konfużjoni”)

(2007/C 315/65)

Lingwa tal-kawża: L-Ingliż

Partijiet

Rikorrenti: Omega SA (Bienne, l-Iżvizzera) (rappreżentanti: iniz-
jalment P. González-Bueno Catalán de Ocón u E. Armijo Chá-
varri, imbagħad P. González-Bueno Catalán de Ocón, avukati)

Konvenut: L-Uffiċċju għall-Armonizzazzjoni fis-Suq Intern (Trade
marks u Disinni) (rappreżentanti: A. Folliard-Monguiral, aġent)

Partijiet oħra fil-kawża quddiem il-Bord ta' l-Appell ta' l-UASI, inter-
venjenti quddiem il-Qorti tal-Prim'Istanza: Omega Engineering, Inc.
(Stamford, Connecticut, L-Istati Uniti) (rappreżentant: C. Algar,
solicitor)

Suġġett tal-kawża

Rikors kontra d-deċiżjoni tat-Tieni Bord ta' l-Appell ta' l-UASI
ta' l-10 ta' Diċembru 2004 (Każ R 330/2002-2) dwar proċedura
ta' oppożizzjoni bejn Omega Engineering, Inc. u Omega SA.

Dispożittiv

1) Ir-rikors huwa miċħud.

2) Omega SA hija kkundannata tbati l-ispejjeż.

(1) ĠU C 115, 14.5.2005.

Sentenza tal-Qorti tal-Prim'Istanza tas-6 ta' Novembru
2007 — SAEME vs L-UASI Racke (REVIAN's)

(Kawża T-407/05) (1)

(“Trade mark Komunitarja — Proċedimenti ta' oppożizzjoni
— Applikazzjoni għal trade mark Komunitarja figurattiva
REVIAN's — Trade marks mhux Komunitarji preċedenti evian
— Preżentata tardiva tat-traduzzjoni taċ-ċertifikat ta' reġis-
trazzjoni ta' trade mark preċedenti — Poter ta' evalwazzjoni
mogħti mill-Artikolu 74(2) tar-Regolament (KE) Nru 40/94”)

(2007/C 315/66)

Lingwa tal-kawża: Il-Ġermaniż

Partijiet

Rikorrenti: Société anonyme des eaux minérales d'Évian (SAEME)
(Évian-les-Bains, Franza) (rappreżentant: C. Hertz-Eichenrode,
avukat)

Konvenut: L-Uffiċċju għall-Armonizzazzjoni fis-Suq Intern (Trade
marks u Disinni) (rappreżentant: G. Schneider, aġent)

Parti oħra fil-kawża quddiem il-Bord ta' l-Appell ta' l-UASI, interven-
jent quddiem il-Qorti tal-Prim'Istanza: A. Racke GmbH & Co.
OHG (Bingen, il-Ġermanja) (rappreżentant: N. Schindler, avukat)

Suġġett

Rikors imressaq kontra d-deċiżjoni tar-Raba' Bord ta' l-Appell ta'
l-UASI, tat-22 ta' Lulju 2005 (Każ R 82/2002-4), fir-rigward ta'
proċedimenti ta' oppożizzjoni bejn is-Société anonyme des eaux
minérales d'Évian (SAEME) u A. Racke GmbH & Co. OHG, kif
ukoll kontra d-Deċiżjoni Nru 2754/2001 mogħtija mid-Diviż-
joni ta' l-Oppożizzjoni ta' l-UASI fit-23 ta' Novembru 2001.

Dispożittiv

1) Id-deċiżjoni tar-Raba' Bord ta' l-Appell ta' l-Uffiċċju għall-Armo-
nizzazzjoni fis-Suq Intern (Trade marks u Disinni) (UASI) tat-
22 ta' Lulju 2005 (Każ R 82/2002-4) hija annullata.
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